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Figuration: 


Femmes du peuple (provinces basques), officiers, soldats blessés. un auinônier, 


un chirurgien, quelques paysans de Biscaye. 


L'action se passe en Espagne. Guerre carliste de 1871 


PRÉLUDE . 
SCENE 1.. Garrido . 
; Anita . 
SCENE II. 4 Anila . 
Araquil . 
. Remigio. 
SCENE III. ! Anita. 
Anita . 
SCÈNE IV.  Garrido. 
SCENE V. Garrido _ 
ATLAS) 
Garrido . 
SCENE VI. Araquil . 
Ramon. . 
SCÈNE VII.  Bustamente. 
NocTURKXE. . 
SCENE I.. . Un Soldat. 
SCÈNE II. Anita . 
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SCÈNE IV. et 
Araauil . 
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La Navarraise 


ACTE “I 


26 6 à « = à» 


. L'assaut a coûté cher . . 


. Capitaine, je vois que vous appartenez. 
. Vierge très bonne, d Marie! . 
. Je ne pensais qu’à toi. 


. Araquil! Mon enfant! Dieu soit loué! . 
. Et c'est à Loyola, le jour de la Romeria. 
. Mariez donc son cœur avec mon cœur. . 


. Etes-vous de la compagnie. . 


Le Pacte. . 


. Crénelons les maisons. Te 
. O bien-aimée, pourquoi n’es-tu pas là?. 
. Anita, la Navarraise? 


Chanson: J’ai trois maisons dans Madrid . . 


ACTE II 


Alerte!.. 


. Mon argent! Mes deux mille douros! 


. L'argent rouge! . . 
. Blessé, mourant j'espère! 


. Mourir! Mourir par moil!.. 


Je te chercnais Anita . 


. Père, pour qui sonnent ces cloches? 
. Merci. la bonne Vierge. . 
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Episode vraie en 2 Actes 


Pocne de Musique de 
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Petite place pitloresque avec maisons dans un village pres de Bilbao (provinces basques) 2 a gauche une posada 
Servant de quartier général 2 Table et escabeaux sur le devant Dans le fond, on aperçoit une barmicade formee 
de débris de toutes sortes (Voilares, sacs à terre, matelas), un canon reste à Fembrasure, deux sont démontés; 
celte barricade, cffondrée d'un côté, touche route donnant sur vallée qu'elle domine; à Fhorizon Les Prrences 
couvertes de neige. 2 Plein jour, est six heures du soir, au printemps 2 Des soldats noirs de poudre, venant de 
la vallée, passent sans ordre, quelques uns blesse, suutenrus par leurs camarades, d'autres portés moutants sur 
des civieres, Co Rronpe de femmes prie ou Silence devant une madoue 2 Uue veilleuse bille devant l'image sainte. 

ANITA, debout, est au sommet de li barricade._ Où entend pur instants des feux de peloton et des coups de canon 


dans Le loimtiunz Les femmes ont interrompu lur prière et ecoutent  anaieusement. 
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GARBIDO fuit signe à ses offierers d'entrer dans la posada qui sert de quartier gencral. 


Deux ou trois officiers restent sur la place, (Parmi eux: RAMON) 
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Cette fois, les soldats entrent presque en ordre des femmes, des parsans se pressent an bord du chemin sur lequel vont passer les 
soldats qui semblent venir par la route qui rampe du fond de la vallée 2 ANTIA anxieuse est pr les groupes, 
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- dat quidans la battle, at-tein- drait » Jucccacra 2 cat Je lui donne 
none k aho in ie bal = tle Con take ne Lucecu ra 2 qu? Wadhoull my 
(suivre la déélamation) = f sr 
A ÈS : TES # 
Hans, ss £ 
ER ES Rs ii 
G- = D = & 
DS ea a |) 
Lys : a < 
re] 7 
e 
2 


GiAhkIDO reprend lievreusement li earte 


— = 
\ 


qu'il observe avec plus d'attention encore 


dl semble travailler 2 calculer. 
C | 
. . . ! . + 
SUIS A AVCCAIO = €, u_ne forctu _ ne a vec la croix! 
heart LA give him - L'd gire à for = tune, the cross of. Honour! 


en retecuoant peu à _ peu 


ANITA (qui a ecouté, halctante, répéte avec égarement), 


Lx 1 —# —# —| &- — gs + + —æ 

HS Se Sn RE — Ta (es om fm (Frs rs 

AS" R—R—R ASS ER / ES LE 

LA c æ + à | . 
Uue forctu - nel. Une for 2 tu _ nel. Les deux mille douros. Deux 
Tete Hell givre à for 2 onel Hell qire un for _ Lunel 0 mytro onsand dou ros His 
And! 1 Tempo. : d ; 
\< 72 
a 


TES rs ne PA 
! 2  — _ o- 


ne | = ji 
1 


{| 


S | —— — + 
vf = ET — 


nl loupe re La dot! Vraquil! Notre amour! 
fucther said tro thousand! The doury! - raquil! our love! 


sostenuto. 


<e | 2 
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GARRINO (à part, ous Fobsession ANITA (aaneant ave 

Pen di AU : k < uw « Fi Faune). 
£s DS a  — — 
ù Le 6—6—8— Æ—__Æ Æ- VA VE —8—- 
Et j'hésite rats! Qui Patton 2 dra Ja-mins?,. Moi! 
But ui ul er 2 er take hum? I! 


Way : y should Edoubt? 


il prend la lanterne, et porte de lot hi hauteur 


GARRIDO. : : ; é 
à . du visage d'ANITAE tres pale Les doux Fries re 
Un) ë / l'A 2 
DUT — A. R Pr FN PE 
D = RE CRE LOS RES # 
A ete —S 
Qui IE 7 Une temmet. Qui donc vs - tu? 
Vo spruks | ‘1 wonvan Peu Chen ir thous 
(déclamation tres acitee, tres drum dique el ave des accents différents selon Le ueste) 
7 en 
FE = = = 
| 
TS r Eh 
2 = T— _- >4> 
27 : — ; ; = 
PP 


MITA A bin TR TT dE eu 


Ce er ue es | a Sr r ense & == Fe. 
EN 


' 2e Œ v : 
Une audi te. qui voul de Fa 2 mour... et de 
echo Sue enrs cl! ‘ lors 


Audi eantabile 


_—— * £ 
D ————— + 
=< -+ + 
D eat 
anses 
D P 


æ 
| 
GARRIDO. 
7 L' 4 Voix basce) CP'ENE, E pif 
RE 
= = ne NN DR me 3 = æ æ LA 2 
G Le + + e °°? et ne 
l'or! Pour deux nulle douros. voucle/ous qu'onvous 2 re Qui? 
quil Jour tenu Won douros thon uit lie be lun Arnd A UTTA 
zæ Al moderalo agite poco à poco _ . . _ _ 
Von EE ne DEEE 1e RE —— = 
he —_—— —© — LEZ le + 2 
EN hh es Es € ET RER | E L 58 
de os _ j 
/ » SUIX CZ. Php 
à 
+}: | LRSEMET "1 = a — — _ — : = =? 
E RE ELA a 4 >e 
ce 2 ? oo = = 
Le Cé æ T5 


ANITA (avec une emotion 


grandissante.) 


3ARRIDO ANITA (avec grndeur ut calme} 


Ce Zuc_ca ra ga! Pour deux mille douros!.. Nul sous Le ciel de Dicu 
re 


This Zu ca ra - ga! For tro Uiousand dourus. None neatl the Sky of Got 


UE 7 0 A | | 
PR Er etes ES En ES Es TON PA LEE 
DE Z D EE F 
BAUER 


DONS no ré pacs, to! Vous seul pourrez parler el pen fais le ser 
c'er shall know of the com 2 part! Say, say but he word Dual keep the 


suivez. 


(la Voix tri an: ulee par l'émotion) Piu mosso. 
pe à 


nf. = . TE _— À 2 è 
re Frrr à — Pre 
a 7 ee. 


LAS AS AS AS 


€ L F 4 TE à pr GR CORP: ==" = l . 
- mount. Rien! jeuedirar ren! Mais nous aurons tous deux, vous. l'homme à qui 
oath! No Luill not speak, But ue shallhave our prise; thou the man mhor 
D " ? \ 4 
œ tres décliné (a volonte) 
re 4 ( lante) rude el sec. 
C1 Pts 
e V 
J suivez. 
——_—Î#ñ 
Re 3 


| me | «pre gé. si 
rE SUITE 
(avec ivresse) P à ne Il 
rx oco ralt. 
PE 


sn. f =—_#- — 
lens LES s 
va soctre hair 2 ne …. Mon! _ Lhomme 2 à qui va DU 
hip heart de test eth, ! Kg he mn for whom ny heart es. 


(sans retenir) 


2 —— 


GARRIDO très cn) 


a Tempo. à (pad j ANFTA Gaec un geste sanvage et cnique) 
D (d'une voix sourde) mn pui Ja > 

DR SD EE EL æ em = — 

\u = Î ] = 1 1 
: pu 7 Le ue = RS er _— 

- mour! Pour deux mille douros! ton nom. Je onen ai pas! Je 

ul UT ER Tio  thousand dou ros! ty une! D have no name, 1 

a Tempo. 


7 À 
L 


Elle <e sauve dans la nuit comme une folle 


GARRIDO va Sélancer comme pour Parréter as elle Pa devance. 


L . Le 
GARRIDO. ff eZ 


(rapide) A 
ess af —! 


RÉ a —— 


Suis bi Naarrai se! 


_ x ALU : u San Fol 
am the Navarrai sel Piu mosso. agitato. Come back 
A ren SP EE ee re UD ne LE onde 7e ci es 
A LA Pa ox NAN EN A A À A A AA A À NE 
A strains ie tetes 2° 8,2 2, ,° e,* 
qe" + 2 Lennon Se ro es (Ent 7 
(= . es = D | = — 
ENST > RE FE Cp re re == 
e nr 
“ VA FIFA Ne A À A À NS NUEN INR NN NN NN 
.2 LE ÆpiA A A À RS 
. t F4 + 
a — en = 
\ 291 En —_— + ur | 


(avec nn geste d'incrédulites 
Ne 


menices dinsense 


mereemp. Up real nings! 
Ce volonté) 


+ e 
Î ES 


SUIN eZ. 


Dee hilats, oltrcrers en tête, débouchent sur la pla U— 


GARRIDO aux officiers, 
on forme Les frisceaux 2 on allume Les leux. 


avec otubar ile 1 


… c Ja nr 


Crénelons Les mar. 


A moderato. 108 = 


Wmstloophalte He 
Val = —————— es = : 
PSS 
CI f 


1.) 
Ne « TER = À À 
TO == 
I = mn —#— = 
cz an — - = 
ne ee SE — ==: D DS RE ER 2 
_ sons donnant Sur la cam pa - gue, ame _ nez les canons pusques aux barcri 
hou_ses to cover ie coun y, And bring up the quus close lo the 


> Arms 


Lea des. ous, Rizzo,  remplacez le commandant An dress vous, lieutenant Féra, 
bar-ricades ou, Ri::o,  takecommand,in An 2  dre’s place; You, livutenunt Feru, 


Lento, 63-@ 
N $ 


fs. 


ispectez les grand” gar - des. Fenezsous prêts. messieurs Ni ve notre pays! 
call ot Cie quard! and all of jou be ready! Lony dvethe father land! 
A : A ———— Lento, 
WE D —" — #- 


S- 


Fénors. (avec enthousiasme) Gaiëkino le remercie du geste et rentre dans son quartier général. 
CEE 2 


“ JF\; - se notre pars! Quelques officiers restent parlant à leurs hommes 2 La nuit est 
Long lvethe father lord! venue tout à Ent claire, EN d'étoiles Les soldats se chauffent 


autour des feux. On fait la soupe. 


St firte ————— 


= 


SOLDATS. 


ve notre pays! 


Long Brethe father land! Stesso -Fempo lento. 
ne A 
== 2 RE 


LE LATE PUR Lee 2 A 


PSS 
Fe 


ARAGQUIL entre 2 Ha des galons de eutenrat sur st eaprote de soldat. 


Un poco meuo leuto. F très Cr pressif. 


Te 
_ — 
(Orch) pp = ” 
Fe 7 


SR RO ER tuf & = 


PR ef 2 £ - is ES 
Le — EE Re == Er _ — d -— 


O bien aime 2 pour-quornes-tu pas la? CONS Je Cap-pel. le. 
On bete 2 nr hay com's ose to mr 4 : dony for ee, call tive! 
Audt molto eantabile. pif 


= ES SE + ——— 
: O ua pauvre Acni - {ul Pourquornes-tu pas la! Je te VEUX, je Cip-pel _le.. 
(og poor À 2 ni 2 a Way comstthou not to mr? D dlong for thee, LE call reel 
le) 
AH. is & L us Æ rs = RES 
5 =p : = s = rer a es = 
(Fe dr 2 —  —— D PS À Venere a ——__— 
: — 
) ne ax + a 
| . b 
er = _—_ 
RE  —— re. — a Le A 
\ 3 = = <> 
rer RS 7 œ =: os —. 
me | — Le] 
2 - 
| 
( 


awee émotion) 
din 
a » 2 
— 9 2 ES L D 
EE  — = CCE A _ = re ff TP EE = 


Dre 
ma pauvre Ani _ ta! a É caches = tu, 2 


my poor Anti _ du, my dorer. here canst ion be? à Fempo piu moss-o 


poco rall 


CERN USE TPE 


\ : 
Ür'es CLJINeESSUf 


et a —— —— 
= _— : 3 


pu f ! 


LEE are & 
RE —_  —— 


l ee 
e: z CES 
Ÿ LT —7 TRE 
Que deviens-tu, ma bien-at 2 me 2 
Where art Uiou gone, 0 my be or 


u?.., Partout.en vain. J' Cat chrer 
cd? Vabndy seek, ray I 


Comme un insen 2 
Mad for y | 
en animant peu à peu. 


Pts — 
sé Jai couru. pour Le revoir... 
dore Ïf run lo see ti fur 


Ææ— 2— DE En 2 
TE — — 
= + — in 
te ren_contrer!. Mas nul le part ne AATILOUEN CS Ne 
but all = ux vain thon art not here! I “tite ol fout thee! 
: | + _ avec le voir. Poco rall. 
a — —— | EE — 
_— =  — 
x 3 =: 
à ni UE suivez. 
= 
— = 
Œ= + 
2 
a To FE — vall. 

a —— = . — E — a — 
A. TT , = ER E _ A cs œ 9e & < 
e) —L- a = = 7 T Lu ; - 
O ra pauvre Ami = tal Au ta! 7e ON La! 

() My poor Don (rl A ni a ta! {ui - tu! 
a Tempo AE. _ — ali. 
Dee j : a _— 
/ É = A es - Fe nr. —+ == — — — 
| PET L Æ = SE See 
7 P Z 
== me = 7e 
: j 
D \ €! 
P'up 
H [l 90 
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( Y LT tt d ‘ Ju ES 1 [ ï “ “arvotle - : 
RANO JS ntendu va vers ARAQUEL en liumant sa cigarette ) ARAOQ PLGaee on étonnement quiet) 
AMOR Casec léscrete Re et insutciance ) = : | a | 

= PHP II IT 2 Re 
la Navar _ rat - se . Vous lrconnais_ 
? pes! Dost thon khrou her 
CECI. 


Ets 
PH D ON 


nl Le 
ie D EC ET TIR 
| Fe A ni - du! Cu Navar 
AI" moderato con spirito. (ins presser) 
—_ AT 
ET a 

MELLE 8 D. 

: Do RENE AT $ 


LU 


toujours su le mème ton léger) 
Et 


comme la 
que 


RAMON( 


bru qd 
as ee ma 


j Ce = 2 
+ ——- RE : 
la belle file de. 
muni - den Derk 


—8— 
Le 
= Su? A 11 NA. 
too? EU eat he pretty 
léger et bien rythmé. 
ue nt = — Se & 
+ — eg _ 
Ÿ 9 is 
ES 
QE : SR 
= = ue 
B = 
CP dir. 
(Casec charme) 
—_ TS RCE NS 
—_—_—— — su S #—# # #— 
SE ee ee a —+— 7 ns Æ 
PE —? De = 
lus, celle ; 4 qui vous parliez HEC 
To uhom you Spoke, justononr, 
12 


se 
n'a PE 
nuit. à — sec dus veux d'étoi : , 
eyes like Star beams Shin = any! 
a Lu à Er 2 Ï 
— ; EEE 


qht, Wu 
: _ _ = æ_ 
PS ? RE ne = | 
Lee Se 96 — 70 ne 
Eee : se Et 
D I 
as + _ _ 20 
Pa VÈ RE ER u = 
DE Re t A ê = 
CI din. 
\ ARAQUIL. 
EE — 


RAMON. 


ARAQUIL. 
a 
' DAS ta? 


Vetbrust hier? 


nt ee. 
[s 2 RE 
= Es T 
DE La e : D Sa HE re: 2 L 
l'assaut Fin? Our. de mendé L fi _« 
af ter the fil Vs! ONE r. Te 
be - RE — D _! 
a L 7 
SE — 
_F <T 7 3 °F" 5:57 
: ee : ; A s 
jus = 2e = 
_ A = = 
nr 


RAMON. 


#-#——# pp? #- 


A Finstant,des blessés, qu'on ra menatt au camp. ont dit qu'il avatent 
Some woun_ded men but nou brought ènte camp Sogtat Uie San on 


suivez la déclamation. 


EE — 


(avec intention) 


mi À Le Nm Nm = Vs Ne à NS 
LE Ho panel] me Tr mx : 
ER 
e 
vu une femme aux doux Veux... s'a-vancer vers les a-vantpos tes. des soldats de Care 
girl with lore _ly vyes pass ro ue outer pickets yon der lo ie Car _ list 


$, et dire à ces soldats: aNors Zuccarazga qu'on me me ne, 
lines and heard her so a Who take me now to Zurica ru 2 qu? 
RE q  — se = 
VAT 


== 2e reg à EE —— 
: 
: 


————— = — 1 5 à == D 
Jets 

ARAQUEL (hondissant) if. RAMON. ARAQOUIL. 

Ne Ve 
. EE ——-—— 

7 —6 

je veux lui parler dés ce sotrt. tait. Le VE RE Une vs 

for EP must speaknath him to malt, ne she? Vus y An tul n 
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RAMON avec un ton de léger reproc Le) Céonune au debut) 
z of 


es e _ nn 
ER  —_ — — = 
FE 4 = 5 = — 
: == + 
 Monson - se! Une espion ne? PRG Luc ca _ 


EE à 


u rai less! A spy? Why su? PATIO TI 
EL Tempo. 


LT 


du. 


Po Linec cpertement) RAMON 


an enr D De Pi Le æ PR re à EE 
Re 


HIS 2 se pour tres ga ut Lamot de plass  misé rel Du 


loves pret ty girls ey Sa No more of this jou vil lain' Vo 


| ER ; 
= =. r nr ei ie = = 


Cr 
loeprmnt Le mouvement violent d'ABAO! 11) ARAQUTIL. (firouche) RAMON. N 
k » DE — | N 
LE mes 2 es # + — D 
Le 8 8 a — M2 + = Le mn 
un, canacra - de! Où la Au - e2. Tout coute Je Nous 
ee, gentle com rade Hire Uey seen her? Fes us plain us see 
ed 
(SR K = # 
Te #7 "+ __—j" = 
27 
ss si 
F 
ARAQUIL. Ne" S'étrans cle) REINE pe no 
Bree : . TL, 
rep rer re s 6e #. ar 
 —_— + : A ee a —— ee ; 
: Re e-—©- SES Le 
\UIS. lnpossi ble! etpour _ tant! Bah! les femmes sont les fennmes. 
you! It cannot be and yet Bah! A OuO-mantis à "0 -manl 


x ' 
«volonté. 

LS | 

#3 — : - : = 


4 
SX LA e AU DOCUR r il. a Tempo. ARAQUI [E (terrible, 4 lui mcnite } 
dr — — = #2 — + + © 
HSE — é ë ra 
prenez-les COCO a > Hours E<_pion ne. AT 
Pluck them _ as you pluck the flontrs! HT Rae 
suivez. a Tempo. 
DS = ; = | : 
LÉ = a = — 5 
S | Se :eæ LA : . 
+, [E 
4 (! 
es Æ : a = | 
== = — RE — 
\ Cre —— 
y = 5 
LA V 
ï V 
FR RAMON ARAQUIL (il sort comme erare) 
FR AS — ————— 


LA 
He \oraquill Laissez-moi! 
ue. Aire quil Let me puss! 


ras (bc? Je ïe saurai! 
guilly one? Duill find out! 


suivez. 


(RAMON à regarde partir ARAQUIL et éloigne avec pitié en rejetant caument une bouffée de <a ciarette ) 
Allegro. BUSTAMENTE. VAT 


a — == E— = EE — 


LES SOLDATS rient en Voyant entrer Le SERGENT BUSTAMENTE et deux hommes portant les rations de vin. As 


SOI DITS Le SERGENT BUSHAMENTE les calme du geste avec une unportance conique, Hot 


Finoie _ Gen se diputant, en ram) 


—— EE a —— 


Rires très bruyants ct \ moi! \ moi! de Pu-che_ro! 


Thats maine! Thuts maine! Some Puche re 
(en se EL en riant) 


le 


Üres prolonges des SULDAIS. 


Re A 


= — EE nr — — 
moi! mot! 
| # no Ë 2 me, 
_ Allegro. 112 =: 
= ——— : = = LS s = 
EN 
L_E n _: Li = — 


(1) prononcer: Poutchéro. Tr 


NI 


_ svyl 4 _<e/! As _ ses 
hard! Eu ouh! En _ ouyl! 


— = dE ai h CE NE 
- —6—# ———6- #-#- : 


Aerse/! MU suz! versez! \er_ sel 


Fill up Jill up Jiulup Duy cup! PRE 2 


du Pu_chezro! Versez! 


Some Pu-che cru! Fil up fil up Jill up my cup! ; Les = 


JF 3 : 
a 


Cest bien! 
Hu - rah! 


res ve centué. 


5 


Le matin, la tail let Cest bron! 


Pl ns fight ny {6 mor E ro, hour _ ral! 


NUE SO accentue. 


f + : 
Le + : 
SE — = — 
Le matin, a ba tail L let C'est bien! 
Though ts fight ing Lo mor - roui, hur - rah! 
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(en ritnl): 
_ D: — 
D] 


| se 3 S fs = 3 = FE 
PR RES M 
Tou jours! 
Thats riyht! 
VER PAU ant) 
A a ca — & = CA = 
un a ue en 2#- —— 3 1 Li — À T 
e +] tee € y | Ÿ ; o À : 
Les Giur ban 2/0) le SOI lou £ JOUPS: 
The Gar _ han :0s to night! __— Thaës right! 
ff k é AE = ff Sion vranl) 
: 1. PE) — = _—_— = = 
) C2 et |/ |) & 3 
L si Z SES RSS . FETE = ! 
[ = l 
Les Gar = ban = ZUS le soir! Tou + jours! 
The Gur_ ban _ z0s to (LU Q OR ThaUs right! : 
1 1 + + 


: Æ. 
Æ  —— + 
HA 7 CEE = 
4 
€ 


f tres on dehors. 


Un pou de vin! 
Bring me some ine! 


o 


BUSTAMENTE.(Ie rattrape ) 


8 —. —— =. 

LE = 

UN SOLDAT Séchappe du groupe avec une bouteille Levin des off 
qu'il moutre ‘1 fous We oruuert. Vo (He Ghatuill no! 


war til 
man til 


(A) prononcer: Garbantsos. (2) prononcer: Anrantitado. 


er ee _æ 2 
de} —— - - & us ——— —————— 
RH dre den F = ne Æ Î = 
_cicrs nest pis pour toi! BUSIAMENIE Cest cp é Vivement d'une guitare qu'un 
do, thals not for you! soldat accordt. Tous se groupent autour de lui. 


arpége r 
Serrt 
seulement 
cel accord 


chanter tres Jort, la tete levéesel Sans tuices. 


D nS nn te. a RS. ns, 2 
RE a LE 
E + Es Ve RE ER fe pr 


J'ai trois Se HiHie s - sons 2222 dns Ma 
1 7e rer 2 hous = fx an M = 
# A : « A . . 
A pomme Emme eees le SE a is 
pese 


- DS DONS 
\ au 1Es “ET TE e- RES EE LE ET re 
e 2 EE 1 .l À .l 


Oh nn SR 0 D à a 
DL r RER EN Eu pue Ep. 
S 5 5 og EX EE 3 8 #5 ; ; rs 


Sur les signes % indiqués les 


soldats {appent fort des mains. 


JS\ DE 


sr” . pi , Re 

PAT NT eee lente 5 É 

Cl yon poor old sold 
JS A P 


+ rm 
Pau 2 vre mi hi 2 tu = - à 


{) you poor old sold 2 : 
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La pri Ps 
The quul, and the 


Ne À À 
#1 pes \ 
RE ee ds 
B = V0 20 T2 F7 se + F= —— 1 
_ SOIN el le cime tie 2 = e : NE 
placr Where Wie dec die hid1 2 n- and li 


Touors. (de mème que précédemment) 


= au Lo pi _- tal 
= hoszpi tal too for the NT 17 ; ; : 
z 
= — = 
It LE . 
VER . vec Fhopi À tal = =_— 
| 
hos_ pi- tal too for the sold . : : 


LA PCT LL AT 


4 
En e ——- 
f À = : “# : Æ 
qe un = ae as = 
| Sr 7: 
Ps al lets... 
\. for care L 
Le P LE | 
Le —- . CA ŒRT ES Co 
É — ————— 
e : 
des SOUCIS, = 
lt il fly 
P \ PE he. 
22 æ 
É = er S Æ = 
ELA Ce F Ë SE 
des SOULUIS, 
let TANT … 


TELE Jai le cœur d'isa 2 bel 
But L're my swert I 


sa = bel = | : . _ ; _ tr! 


z Er à Æ 
= HAS pal le cœur d'Esa 2 bel . _ . : : - Ur 
= He has his sert [sa = bel L : ER L " . : du! 
= ae ———— _— (AE 
2] Bas. À NS DS D RRNEe JIT € 
D 5 5 5 9 heu Dre Mate À 
RL TE = = : ce 
DATES Ja IE cœur d'ELsa 
H has h surrl Ï su 
-. + + + + + + 
É—S + # £ > = 
DSRED EN LEN 2 MU MEN . 
\ CDR SET ie 
; pin JS 
Re ee Rss 
se —s © © 6 ; 
Se 8 —_& 6 + — = 
EE ES 5 8 FE FES & 
RO D me en = 
V 


| =) À 
4 0 D 


AI L mod tassat. (Eutr eux, presqu'a voix basse) 


k .£ à = rall. : 
ME _——— :# 2@ > D fe ————— 
h. EE pe — RE — Ÿ ir —E 
Et \i_ vent les chansons pour conso _ ler des morts! 
So Sing A uay, my boys, and LU ie dead men lie! 
re = PP = ; N . . b : . . D == ‘: 7 : 
w ü r 
l LA ET ar Dern ——— à og 2 EE a —— 
© + = 7 i 
Et vivent les chansons pour conso _ ler des mort 
So SE ag, my boys and let ie dead men lie! 
k 2 :; - 3 : 3 
FCy: ee RD nr de, EP re 
;. C r BTS D ER 1 SERRE ERA) PPS C7 SR 07 REC l 
LE ————_—_ —— a ———— = | 
— ro 
ë 
Et \i- vent les chansons pour conso ler des morts! = 
Se SN ny, My boys and Let the dead men div! 


All modtl'assai. 
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CTAS 1 far C 
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Fempo FAT N | 
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La = NIQUTE= 
sold 2 tiers lorr 


The 


SL NS —— ne —— _—pm — pamnnnt a  ——_ 
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Egg p 2 0 ee EE = 


Gi pauvre sol _ dat, 
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LA ——— : 
LÉ — 
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